
پرسش ۷۷: معنای(همه ی خیر و خوبی دنیا و همه ی خیر آخرت) و(همه ی شرّ دنیا و 
شرّ آخرت) 

سـؤال/ ٧٧: ورد فـي الـدعـاء:(أعـطني بـمسألـتي إیـاك جـمیع خـیر الـدنـیا وجـمیع 
خـیر الآخـرة، وأصـرف عـني بـمسألـتي إیـاك جـمیع شـر الـدنـیا وشـر الآخـرة)([174]). 
فـلماذا قـال:(جـمیع خـیر الآخـرة)، وفـي الشـرّ قـال: (وشـر الآخـرة)، ولـم یـقل:(وجـمیع 

شر الآخرة)؟ 
نْیَا وَ جَـمِیعَ خَیْرِ الآْخِـرَةِ وَ  اکَ جَـمِیعَ خَیْرِ الدُّ لَتِی إِیَّ

َ
عْطِنِی بِـمَسْأ

َ
در دعـا آمـده اسـت:(أ

نْیَا وَ شَرِّ الآْخِـرَةِ)([175])(بـه خـاطـر درخـواسـتی که  اکَ جَـمِیعَ شَرِّ الدُّ لَتِی إِیَّ
َ
ی بِـمَسْأ اصْـرِفْ عَنِّ

فـقط از تـو کردم، هـمه ی خیر و خـوبی دنیا و هـمه ی خیر آخـرت را عـطایم فـرمـا، و بـه خـاطـر 
درخـواسـتی که فـقط از تـو کردم، هـمه ی شـرّ دنیا و شـرّ آخـرت را از مـن بـگردان). چـرا 
می فـرمـاید:(هـمه ی خیر آخـرت) در صـورتی که در مـورد شـرّ می گـوید:(و شـرّ آخـرت را) و 

نگفته:(و همه ی شرّ آخرت را)؟ 

الـجواب: خـیر الآخـرة مـراتـب كـثیرة، وھـو جـنان ومـقامـات ودرجـات، وكـل إنـسان 
یـُحصّل ھـذه الـمقامـات والـجنات والـدرجـات بحسـب مـا سـعى لـتحصیلھا، ﴿وَأنَْ لـَیْسَ 

نْسَانِ إلاَِّ مَا سَعَى * وَأنََّ سَعْیھَُ سَوْفَ یرَُى * ثمَُّ یجُْزَاهُ الْجَزَاءَ الأْوَْفىَ﴾([176]).  للإِِْ

پـاسـخ: خیر آخـرت مـراتـب بسیاری دارد که شـامـل جـنّات(بهشـت هـا)، مـقامـات و درجـاتی 
می بـاشـد و هـر انـسان بـه میزان سعی و تـلاش خـود بـرای بـه دسـت آوردن این مـقامـات، 
جـنّات و درجـات، آنـها را بـه دسـت می آورد:(و اینکه بـرای انـسان، جـز آنـچه خـود تـلاش 
کرده اسـت، نیسـت * و زود اسـت که کوشـش او در نـظر آیـد * سـپس او را پـاداشی تـمام 

دهند).([177]) 



فـالـداعـي یـطلب جـمیع ھـذه الـمقامـات والـجنات؛ لأن الـتفاوت بـین جـنة وجـنة، 
وبـین مـقام ومـقام كـبیرٌ جـداً. فـمن كـتبت لـھ جـنة فـي الـسماء الـثانـیة، یـسعى لأنْ تـكتب 
لـھ جـنة فـي الـسماء الـثالـثة، وھـكذا حـتى یـرجـو ویـطلب أعـلى الـمقامـات، وھـو رضـا الله 

سبحانھ وتعالى.            
دعـا کننده، هـمه ی این مـقامـات و بهشـت هـا(جـنّات) را درخـواسـت می کند؛ چـرا که 
تـفاوت یک بهشـت بـا بهشـتی دیگر و یک مـقام بـا مـقامی دیگر، بسیار زیاد اسـت. کسی که 
بهشـتی در آسـمان دوم بـرایش نـوشـته شـده بـاشـد می کوشـد بهشـتی در آسـمان سـوم بـرایش 
ثـبت گـردد و بـه این تـرتیب تـا بـه بـالاتـرینِ مـقامـات که رضـای خـداونـد سـبحان و مـتعال 

است امید می بندد و درخواست می نماید. 

أمـا شـرّ الآخـرة فـھو جـھنم، ولا یـدخـل جـھنم إلا مـن بـاء بسخـط الله سـبحانـھ 
وتـعالـى. فـمن یـطلب أن یـصرف عـنھ شـر الآخـرة - وھـو جـھنم وسخـط الله سـبحانـھ - 
یـریـد أن لا یـطأھـا مـطلقاً، وسـواء فـي ذلـك جـمیع طـبقاتـھا ودرجـات عـذابـھا، فـجھنم 
كـلھا شـرّ واحـد وأولـھا وآخـرھـا سـواء؛  لأنـھا لا تـكون إلا عـن غـضب الله سـبحانـھ 
وتـعالـى وسخـطھ عـلى الـعبد، ولھـذا یـكفي أن یسـتعیذ الـعبد مـن شـر الآخـرة دون أن 
یـبین كـثرة ھـذا الشـر، فـھو شـر قـلیلھ كـثیر، وھـو فـي الـحقیقة شـر واحـد لـمن عـرفـھ 

دون أن یطأه. 
شـرّ آخـرت جـهنم اسـت و بـنده وارد جـهنم نمی شـود مـگر اینکه خـشم خـداونـد سـبحان و 
مـتعال را بـه جـان خـریده بـاشـد. پـس کسی که بـازگـردانیدن شـرّ آخـرت را  ـکه هـمان جـهنم و 
خـشم خـدای سـبحان اسـت ـ از خـودش درخـواسـت می کند، می خـواهـد که بـه هیچ وجـه در 
آن قـدم ننهـد، و این در مـورد هـمه ی طـبقات و درجـات عـذاب آن، یکسان اسـت. تـمامیِ 
جـهنم شـرّی اسـت یکسان؛ از اول تـا آخـر آن؛ چـرا که بـر هیچ بـنده ای واقـع نمی شـود مـگر 
از نـاحیه ی غـضب خـدای سـبحان و خـشم او نسـبت بـه بـنده؛ و از همین رو، همینکه بـنده 
از شـرّ آخـرت اسـتعاذه کند، کفایت می کند، بـدون اینکه کثرت و تـعدد این شـرّ را بیان کند؛ 
چـرا که شـرّی اسـت که انـدکش، بسیار اسـت و در حقیقت بـرای کسی که آن را بـشناسـد 

بدون آنکه پای در آن نهد، شرّی یکسان محسوب می شود. 



ومـن جـھة أخـرى یـوجـد سجـل اسـمھ:(سجـل الـحیاة)، تسَـطرُ فـیھ الـملائـكة أسـماء 
أھـل الـجنان، فـمن كُـتب اسـمھ فـي سجـل الـحیاة فـاز ورجـا مـن الله أن یـرفـعھ فـي 
الـمقامـات والـجنات، ومـن لـم یـكتب اسـمھ كـان مـن أھـل الـنار. فـكتابـة الاسـم فـي ھـذا 
السجـل عـلى درجـات ومـقامـات، فـالـطلب مـن الـداعـي یـكون لجـمیع ھـذه الـمقامـات 
والـدرجـات، أمـا عـدم كـتابـة الاسـم فـي ھـذا السجـل وھـي شـر الآخـرة فھـي شـيء واحـد، 

فالطلب من الداعي أن یصرف عنھ ھذا الشيء الواحد. 

ـل حیات) وجـود دارد که  از سـوی دیگر پـرونـده ای بـه نـام(پـرونـده ی زنـدگـانی)(سِجِّ
فـرشـتگان در آن اسـامی اهـل بهشـت را می نـگارنـد. کسی که نـامـش در پـرونـده ی زنـدگـانی 
ثـبت شـده بـاشـد، کامیاب گشـته اسـت و بـه خـداونـد امید دارد که او را در مـقامـات و جـنّات 
بـالا بـبرد؛ ولی کسی که اسـمش ثـبت نشـده بـاشـد، از اهـل آتـش اسـت. نـوشـته شـدن نـام در 
این پـرونـده بـر حسـب درجـات و مـقامـات اسـت و دعـای دعـا کننده بـرای درخـواسـت کردن 
تـمام این مـقامـات و درجـات می بـاشـد. امـا نـوشـته نشـدن نـام شـخص در این پـرونـده که 
هـمان شـرّ آخـرت اسـت، چیزی یکسان مـحسوب می شـود و دعـا کننده درخـواسـت می کند 

که این چیز یکسان از او بازداشته شود. 

 ******
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